Résumé
Translator English/Brazilian Portuguese/English

We are a team.  Ivan & Neide. 
Ivan:   I was born in Brazil, 1958.  I moved to the US when I was twelve years old.  Started in Grammar school and went on to University level. I have worked in various sectors and in various states.  I specialized in the financial and technical areas, also in the health care industry with the focus on cardiology.  I returned to Brazil in 2002 where I worked primarily as a personal English teacher to business executives and since 2003 I have been working as a translator. 

Certifications:

· 2005 – Certificate of Proficiency in English (University of Cambridge – ESOL 
Examination)

· 2005 – Workshops Simultaneous Translation - SP
Neide:  I was born in Brazil, 1955.  I have always lived in Brazil.  I have a psychology and a Systems Analysis degree. I worked as a network support analyst for several years. In the last five years I have been working with Ivan as a translator.  

Certifications


· 1991 – Course in Introduction to Data Processing, Computer Programming and Systems Analysis – UFMG. 
· 1980 – Degree in Psychology – ICNPF.
We believe that our combined skills give us the tools required to offer an excellent service in the translation of English to Portuguese and vice-versa.
We have performed several jobs in the health field, cardiology, technical, literary, environmental, petroleum, human resources, social science, software and others. We have rendered translation services to St. Jude Medical Brasil for more than two years on a daily basis. We are also specialists in transcription jobs from English and Portuguese (regardless of accent).

A few of our clients:

· St. Jude Medical Brazil
· ITT Industries 

· Chevron

· CVRD

· Harvard Business School
· Ecole Argentina 

· Avro Sistemas e Normas de Tradução

· Prosper Consultoria

· Globotext 
We love translating and our motto is quality and speed. The customer's satisfaction is our satisfaction. We are always looking to expand our horizon by accepting new challenges. We believed that these are the necessary ingredients to execute excellent work and in so doing contributing to our growth as well as that of your team. 

Average word translation per day: 3.000.
Software knowledge: Wordfast, Adobe Acrobat, Microsoft Excel, Microsoft Word, Power point.  

Years of experience: 5. 

Rate: US$ 0.07 p/word.
It will be a pleasure to work for you. You will not be disappointed.

Contact:

(55 31) 3335-3223
Skype username: duallis
run3019@yahoo.com
http://www.proz.com/profile/583632
